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De använda och godkända impregneringsmedlen är normalt 
inte effektiva mot angrepp av mögelsvampar. Tillsats av 
speciella mögelhindrande tillsatser till impregneringsvätskan 
kan förbättra lagringsstabiliteten för fuktigt impregnerat trä 
under en tid, men inte eliminera angrepp av mögelsvampar. 
Mögel är normalt ett lagringsproblem. Det ses sällan på 
impregnerat trä i konstruktioner.

Mögelsvampar
Om fuktigt trä under en längre tid är omgivet av fuktig luft - 
särskilt stillastående, uppstår snabbt en beläggning av 
mögelsvampar på ytan, vilket syns som ett luddigt lager i gröna, 
rödaktiga eller svarta färger. Angreppet medför normalt ingen 
djupgående missfärgning i träet och kan vanligtvis avlägsnas 
genom uttorkning och avtorkning eller avtvättning. 
Mögelsvampar är ofarliga för träet, men indikerar att träet är 
fuktigt. Därför kan mögel vara en förvarning om allvarligare 
angrepp av svamp och röta.

Behandling
Mögel och mögelsvampar avlägsnas bäst med antingen 
Atamon eller Klorin.

Trä - Ett levande material
Torkstället är tillverkat av trä - en naturprodukt som påverkas av temperatur och luftfuktighet. 
Det betyder att träet kommer att expandera under perioder med hög luftfuktighet och dra ihop sig 
under perioder med låg luftfuktighet, vilket kan orsaka sprickor och ytsprickor. Detta påverkar inte 
träets hållbarhet

Mögel på tryckimpregnerat trä - Mörkfärgande mögelsvampar kan angripa tryckimpregnerat trä 
liksom oimpregnerat trä som har mer än ca 17% träfuktighet och vid temperaturer från 0º C till ca 
50º C. Risken för dessa angrepp ökar med högre temperaturer (upp till ca 30º C), längre 
lagringstid och låg vindhastighet, och är större på sågade trävaror - särskilt på ursprungligen “gult” 
trä, än på hyvlat trä.

De aktuella temperaturerna och luftfuktigheten för utveckling av mögel- och blånadssvampar på 
trä förekommer under kortare och längre perioder varje höst i milda vintrar utan ihållande frost och 
ibland under tidig vår. En utbredd skada i “gamla” paket kallas för “sammabränning”.
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Innan uppställning och montering rekommenderas det att sortera trädelar, beslag, 
skruvar och bultar efter delnummer. Följ sedan sammanställningsanvisningen steg för steg.

Del nr. / Materialnummer / Tuotenumero Dimension / Dimension / Ulottovuus Stk. / st. / kpl.
1 70x70x2700 mm 2
2 70x70x1100 mm 2
3 70x70x350/215 mm 4

A M8 x 90 mm 2

B M8 2

C M8 2

D Ø4 x 80 mm 16

E 8

F 2

G 20 m 1

Del nr. / Materialnummer / Tuotenumero Dimension / Dimension / Ulottovuus Stk. / st. / kpl.
1 70x70x2700 mm 2
2 70x70x1100 mm 2
3 70x70x350/215 mm 4

A M8 x 90 mm 2

B M8 2

C M8 2

D Ø4 x 80 mm 16

E 8

F 2

G 20 m 1
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Gebrauchsanleitung:

Die Aufstellung sollte auf einer ebenen Fläche mindestens 2m von anderen •
Aufbauten oder Hindernissen, wie z. B. Zaun, Garage, ausladende Zweige, 
Wäscheleinen oder Netzleitungen erfolgen.
Das Spielgerät ist standsicher  zu befestigen!•
Das Spielgerät darf nicht über Beton, Asphalt oder sonstigen harten •
Oberflächen installiert werden. Als Untergrund empfiehlt sich Rasen, Sand 
Kies, Holzschnitzel, Synthetischer Fallschutz.
Das Spielgerät ist regelmäßig zu warten, mind. alle 3 Monate und zu Beginn •
der Nutzungssaison. Die Konstruktion ist auf etwaige Beschädigungen und 
Fäulnissbildung zu kontrollieren. Die Grundkonstruktion und die
Schraubverbindungen sind auf Stabilität und festen Sitz zu überprüfen. 
Schaukelhaken, Schaukelsitze, Ketten, Seile und anderes Zubehör sind auf 
Anzeichen von Verschleiß zu prüfen und ggfs. auszutauschen.    
Stellen Sie hierbei nicht zu reparierende Fehler fest, sind Sie verpflichtet das 
Spielgerät aus dem Verkehr zu ziehen.                          
Alle beweglichen Teile aus Metall sind zu ölen.                
Alle Abdeckungen von Schrauben und scharfen Kanten sind zu überprüfen 
und bei Bedarf auszutauschen. Die Spielanlage eignet sich für Kinder im 
Alter von 3 - 14 Jahren (lt. DIN EN 71).
Das Spielgerät ist ausschließlich für den häuslichen Gebrauch im Freien •
bestimmt.
Für spätere Wartungen sollte diese Anleitung aufgehoben werden.•

Standsicherheit:

Für die Standsicherheit sind die aufgeführten Einschraubbodenanker zwingend in
der angegebenen Menge erforderlich. Diese sind bei Ihrem Fachhändler 
erhältlich.
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Alternativ løsning i stedet for nedstøbning.
(Træ medfølger ikke)

Alternativ lösning i stället för nedstöbning.
(Træ ingår inte)

Vaihtoehtoinen ratkaisu sijaan upottamisen.
(Puu ei sisälly)
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